
Vă invităm cu toată dragostea să participați împreună cu noi la 

 întâlnirea bisericii, care are loc după cum urmează: 

 

DUMINICĂ: 

 

5:00 PM - 5:45 PM – Rugăciune și Studiul Scripturii: 

Tema: Slava lui Christos Domnul în Evrei 8:1-7 

 

5:45 PM – 7:00 PM – Laudă, Închinare și Părtășie în Cuvânt   

****************************************************** 

CITIREA SCRIPTURII ÎNTR-UN AN 

7-14 Ianuarie 2024 
Cercetați Scripturile, pentru că socotiți că în ele aveți viața veșnică, dar  

tocmai ele mărturisesc despre Mine - a spus Domnul Isus. 
  7. Gen 16:1-18:15  Mat. 6:1-24 Ps. 7:1-17  Prov. 2:1-5 

  8. Gen 18:16-19:38  Mat. 6:25-7:14 Ps. 8:1-9  Prov. 2:6-15 

  9. Gen 20:1-22:24  Mat. 7:15-29 Ps. 9:1-12  Prov. 2:16-22 

10. Gen 23:1-24:51  Mat. 8:1-17 Ps. 9:13-20 Prov. 3:1-6 

11. Gen. 24:52-26:16  Mat. 8:18-34 Ps. 10:1-11 Prov. 3:7-8 

12. Gen 26:17-27:46  Mat. 9:1-17 Ps10:12-18 Prov. 3:9-10 

13. Gen. 28:1-29:35  Mat. 9:18-38 Ps. 11:1-7  Prov. 3:11-12 

14. Gen.30:1-31:21  Mat. 10:1-25 Ps. 12: 1-8 Prov. 3:13-15 

*********************************************************** 
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7 Ianuarie 2024 
 

 

Salutul Bisericii:  

 

Sunt încredințat că Acela care a început în voi această bună lucrare o 

va isprăvi până în ziua lui Isus Christos. 
 Filipeni 1:6 

 

 

 

 

 

 



Slava lui Christos Domnul în Evrei 8:1-7 
The Glory of Christ the Lord in Hebrews 8:1-7  

 

 INTRODUCERE - INTRODUCTION: 
Domnul Isus Christos a fost găsit vrednic să aibă slavă pentru că este 

Mare Preot, stă la dreapta scaunului de domnie al Măririi, în adevăratul Cort, 

este garanția unui legământ mai bun. (Evrei 3:3)  

The Lord Jesus Christ was found worthy to have glory because he is the 

High Priest, he sits at the right of the throne of the Majesty, in the true     

Tabernacle, he is the guarantee of a better covenant. (Hebrews 3:3)  
 

PREZENTAREA LECȚIEI - THE LESSON PRESENTATION:   
Vers. 1-2: Mare Preot în Cortul Ceresc 

High Priest in the Heavenly Tabernacle 

Vers. 3: Funcția Marelui Preot / The function of the High Priest 

Vers. 4-7: Legământul dintâi / The first covenant 
 

INTERPRETAREA LECȚIEI - THE LESSON INTERPRETATION: 

  Slava lui Christos Domnul, cel mai însemnat punct al celor spuse se 

manifestă prin faptul că e un Mare Preot care s-a așezat, terminând lucrarea 

de ispășire a păcatelor. Christos a făcut un lucru pe care nici un mare 

preot al Vechiului Testament nu-l făcuse vreodată. Nici un preot din 

linia lui Aaron nu a avut vreun scaun în cortul închinării pe care să se 

așeze vreun moment, pentru că niciunul nu terminase lucrarea preoției. 
Bețaleel (Exod 31-38) fiul lui Uri, fiul lui Hur, din seminția lui Iuda a 

lucrat obiectele pe care le poruncise Dumnezeu prin Moise pentru sfântul 

locaș. Spre deosebire de acest locaș, Domnul Isus slujește într-un locaș de 

închinare pe care El însuși l-a creat în ceruri. 

În marea zi a ispășirii marele preot intra în cortul întâlnirii, trecea de 

perdeaua care separa cele două compartimente și intra în locul preasfânt. Aici 

se aflau două obiecte: 1) chivotul legământului (o cutie din lemn poleită cu 

aur in interior și în exterior) în care se aflau cele zece porunci scrise pe table 

de piatră (cuvintele legământului dintâi), un vas cu mană și toiagul lui Aaron. 

Al doilea obiect din sfânta sfintelor era capacul ispășirii sau scaunul îndurării 

împodobit cu ornamente bogate. La fiecare capăt al capacului era câte un 

heruvim din aur. O dată pe an marele preot stropea acest capac cu sânge. De 

aceea este numit capacul ispășirii sau scaunul îndurării, locul în care     

Dumnezeu Își manifesta îndurarea față de cei păcătoși. Acesta era locul în 

care Dumnezeu se întâlnea cu poporul lui Israel. Atunci se arăta slava   

Domnului Dumnezeu.  

The Glory of Christ, the most important point of what was said is mani-

fested by the fact that he is a High Priest who sat down, finishing the work of 

atonement for sins. Christ did something that no high priest of the Old Tes-

tament had ever done. No priest of Aaron's line had a seat in the tabernacle to 

sit on for a moment, because none had finished the work of the priesthood. 

Bezaleel (Exodus 31-38) the son of Uri, the son of Hur, from the tribe of 

Judah worked the objects that God had commanded through Moses for the 

holy place. In contrast to this place, the Lord Jesus serves in a place of wor-

ship that He Himself created in heaven. 

On the great day of atonement, the high priest entered in the tent of 

meeting, passed the curtain that separated the two compartments and entered 

the most holy place. Here were two items: 1) the ark of the covenant (a 

wooden box coated with gold inside and out) containing the ten command-

ments written on stone tablets (the words of the first covenant), a bowl of 

manna, and Aaron's rod. The second object in the Holy of Holies was the 

mercy seat adorned with rich ornaments. At each end of the lid was a golden 

cherub. Once a year the high priest sprinkled this cover with blood. That is 

why it is called the mercy seat or the mercy seat, the place where God shows 

His mercy to sinners. 

This was the place where God met with the people of Israel. Then the 

glory of the Lord God was revealed. 
 

APLICAREA LECȚIEI - THE LESSON APPLICATION: 
Nimeni în afară de marele preot (și el numai o dată pe an) nu avea voie 

să intre în sfânta sfintelor. Dar când Domnul Isus a murit, perdeaua care   

separa cele două compartimente s-a rupt în două, în felul acesta fiind deschis 

drumul către sfânta sfintelor, către prezența lui Dumnezeu.  

Cortul întâlnirii, funcția preoțească, legământul dintâi erau doar umbra 

realității pentru că realitatea însăși era în ceruri. Astăzi Isus este acolo, în 

sanctuarul ceresc, mijlocind pentru mine și pentru tine, pentru că a fost găsit 

Vrednic de Slavă.  

No one but the high priest (and he only once a year) was allowed to en-

ter the holy of holies. But when the Lord Jesus died, the curtain that separat-

ed the two compartments was torn in two, thus opening the way to the holy 

of holies, to the presence of God. 

The tent of meeting, the priestly office, the first covenant was only the 

shadow of the reality because the reality itself was in heaven. Today Jesus is 

there in the heavenly sanctuary, interceding for me and you, that He was 

found Worthy of Glory. 
 

 ÎNTREBĂRI - QUESTIONS: 
1. Care este diferența dintre Slava Tatălui și Slava Fiului? 

What’s the difference between the Glory of the Father and the Glory of the Son? 

2. Care erau particularitățile întâiului legământ? 

What were the characteristics of the first covenant? 

3. De ce întâiul legământ nu mai este valabil azi? 

Why is the first covenant no longer valid today?  


